АЛЕКСАНДЪР ПУШКИН
ГРАД И ПИЩЕН, ГРАД И БЕДЕН…
Превод от руски: Найден Вълчев, —
ГРАД И ПИЩЕН, ГРАД И БЕДЕН…[0]
Град и пищен, град и беден,
дух на гнет в изящен вид,
град под свод зеленобледен,
цял от скука и гранит —
аз все пак ще продължавам
да съзирам в утринта
златни къдри как развява,
как през теб минава тя.
[0] Напечатано „Северные Цветы“. Дадена е характеристика на Петербург. В последния стих се има пред вид А. А. Оленина. ↑
ЗАСЛУГИ
Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята библиотека и нейните всеотдайни помощници.
Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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